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Ας φανταστούµε ότι είµαστε όλοι ταξιδιώτες, επισκέπτες µιας άγνωστης πόλης. Μπορούµε να 
διαλέξουµε: υπάρχει ξεναγός που είναι πρόθυµος να µας δείξει όλα τα αξιοθέατα της πόλης. Θα 
ταξιδέψουµε µε λεωφορείο και θα πάµε σε µουσεία, πάρκα και µνηµεία. Θα ακούσουµε λίγα για την 
ιστορία της πόλης, λίγα για τη γλώσσα των κατοίκων της και την καταγωγή τους, λίγα για τα έθιµα 
και τις γιορτές τους. Στο τέλος της µέρας κουρασµένοι αλλά ευχαριστηµένοι που είδαµε όσα 
περισσότερα µπορούσαµε σε µία ηµέρα, θα ξεκουραστούµε, έχοντας την αίσθηση ότι όλες αυτές οι 
εικόνες και οι πληροφορίες έχουν λίγο µπερδευτεί µέσα στο κεφάλι µας. 

Μπορούµε όµως να κάνουµε και κάτι άλλο: να πάρουµε έναν χάρτη κι έναν οδηγό της πόλης 
και να περιπλανηθούµε µόνοι µας σ’ αυτήν: θα σταµατήσουµε σ’ ένα καφέ που µας αρέσει, ίσως για 
να δούµε τους ανθρώπους να παίζουν ένα επιτραπέζιο παιχνίδι που δεν το έχουµε ξαναδεί. Θα 
στρίψουµε αριστερά οδηγηµένοι από τη µυρουδιά ενός φρεσκοψηµένου γλυκού. Θα χαθούµε σ’ ένα 
αδιέξοδο δροµάκι και θα αγχωθούµε λίγο. Θα συνεννοηθούµε τελικά µε τη γλώσσα του σώµατος µε 
έναν κάτοικο που θα µας οδηγήσει στο δρόµο µας. Οπωσδήποτε θα κουραστούµε να περπατάµε µε 
τις ώρες, γιατί θα µας πάρει πολλή ώρα να γνωρίσουµε την πόλη. 

Όµως το βράδυ, που ίσως δεν το περάσουµε σε ξενοδοχείο αλλά στο φιλικό σπίτι κάποιου 
κατοίκου, θα είµαστε ευχαριστηµένοι από τον εαυτό µας: θα έχουµε περπατήσει µε τα δικά µας 
πόδια, µε το δικό µας βήµα στους δρόµους αυτούς και θα έχουµε γευτεί αυτήν την πόλη. Θα τη 
νιώσουµε. Θα είµαστε εµείς που θα έχουµε τον έλεγχο του δροµολογίου µας. 

Το να µαθαίνεις µέσα από τη µέθοδο Project είναι λίγο σαν τον ατοµικό περίπατο στην 
άγνωστη πόλη. Και δεν πρόκειται καν για µέθοδο. Προσφέρει µόνο µία δοµή, έναν τρόπο εργασίας, 
όχι µια έτοιµη συνταγή για µαθησιακές εµπειρίες. Είναι µόνο µία «προσέγγιση» µε την αρχική 
µάλιστα σηµασία της λέξης: ένα πλησίασµα του γνωστικού αντικειµένου, έχοντας όλη τη λαχτάρα να 
γνωρίσεις, να κατακτήσεις µία άγνωστη πόλη όπου πάντα ονειρευόσουν να ταξιδέψεις. 

Βάση της λεγόµενης «µεθόδου Project» είναι η βιωµατική - επικοινωνιακή διδασκαλία και η 
συµµετοχική - συνεργατική µάθηση. 

Στην εισήγηση αυτή θα αναφερθούµε στην εφαρµογή της µεθόδου Project σε τάξεις της νέας 
ελληνικής ως ξένης γλώσσας και µάλιστα σε πολυεθνικές τάξεις ενηλίκων σπουδαστών. Πρόκειται 
για την εµπειρία του Κέντρου Ελληνικού Πολιτισµού, ενός σχολείου ελληνικών για ξενόγλωσσους 
που λειτουργεί από το 1995 στην Ικαρία και από το 1999 και στην Αθήνα και στόχο έχει την 
προβολή του σύγχρονου ελληνικού πολιτισµού και της ελληνικής γλώσσας. 

Τα projects, λοιπόν, οι «έρευνες» είναι η εργασία που έχουν συνήθως οι ενήλικοι σπουδαστές 
µας εκτός των ωρών διδασκαλίας µέσα στην τάξη. Και µάλιστα εκτός των τοίχων της τάξης. Χώρος 
της µαθησιακής διαδικασίας γίνεται όλο το χωριό, ίσως και όλο το νησί, για να αναφερθώ ιδιαίτερα 
στο πρόγραµµά µας της Ικαρίας. Με βάση το χρονικό περιορισµό των δύο εβδοµάδων (τόσο 
διαρκούν τα εντατικά σεµινάρια που οργανώνουµε) οι ξενόγλωσσοι σπουδαστές µας διεξάγουν µία ή 
περισσότερες έρευνες συγκεκριµένων θεµάτων όσο γίνεται πιο υπεύθυνα και σε βάθος. 
Αναπτύσσουν πρωτοβουλίες και γίνονται οι ίδιοι πλέον υπεύθυνοι για τη µάθηση. Αποφασίζουν οι 
ίδιοι τις πηγές απ’ όπου θα πάρουν γνώση – και συνήθως είναι πολλές και διαφορετικές. Και οι 
περισσότεροι ενήλικοι ξέρετε ποια πηγή γνώσης προτιµούν; Την προσωπική επαφή µε έναν Έλληνα. 
Κι ας µην είναι επαρκές το λεξιλόγιό τους, κι ας φοβούνται µήπως ενοχλούν µε τις ερωτήσεις ή 
κουράζουν µε τον αργό ρυθµό οµιλίας τους. Έτσι η επικοινωνία, ιδίως στο µάθηµα µιας ξένης 
γλώσσας, γίνεται µέσο εκµάθησης την ίδια στιγµή που αποτελεί σκοπό της διδασκαλίας. Όταν 
επικοινωνούν µε έναν φυσικό οµιλητή πρέπει να σκέφτονται στη γλώσσα του, γιατί θέλουν πολύ να 
τον καταλάβουν. Και αυτό που θέλουν να καταλάβουν δεν είναι οι λέξεις βέβαια. Είναι οι ιδέες και ο 
«πολιτισµός» του. Είναι η κουλτούρα του. Ιδίως στη διδασκαλία µιας ξένης γλώσσας είναι τεράστια 
η σηµασία της πολιτισµικής ευαισθητοποίησης ως κινήτρου. Η λεγόµενη «µέθοδος Project» εντοπίζει 
τα ξεχωριστά ενδιαφέροντα κάθε ατόµου, τα φέρνει στην επιφάνεια, αναδεικνύει τη σπουδαιότητά 
τους για τη µάθηση και τα αξιοποιεί ως κίνητρα. Μου έρχεται στο νου η εργασία ενός 
ψευδοαρχάριου Ολλανδού µαθητή µας για τον Καβάφη. Ο Hein είχε ιδιαίτερη αγάπη στον ποιητή. 
Ζωγράφισε το πορτρέτο του, βρήκε µεταφρασµένα ποιήµατά του και προσπάθησε να γράψει ένα 
κείµενο ελληνικά µε τη βοήθεια του λεξικού του. Ήθελε τόσο να παρουσιάσει τον Καβάφη στους 
συµµαθητές του. 

Μέσα σε ένα οµαδικό ή ατοµικό project ενσωµατώνονται πολλές γνώσεις και δεξιότητες, 
πολλές από τις οποίες διδάσκονται µέσα στην τάξη (π.χ. επικοινωνιακό λεξιλόγιο) και προσφέρεται η 
ευκαιρία να εφαρµοστούν και να χρησιµοποιηθούν όσα οι µαθητές µας έχουν µάθει. Αναπτύσσονται 
βέβαια και νέες δεξιότητες. Η πιο σηµαντική όµως έννοια σε ένα project θα έλεγα ότι είναι η 
δηµιουργικότητα. Οι ενήλικοι σπουδαστές µας ενθουσιάζονται, παράγουν ιδέες, φαντάζονται και 
εφαρµόζουν, πειραµατίζονται. Και µέσα από αυτή τη διαδικασία αλλάζουν, θα έλεγα, τη σχέση τους 
µε το σχολείο και τη µάθηση  αν αυτή η σχέση τους εµποδίζει να µαθαίνουν  



 
 


